
5.5 Produkt
	� Bei Verwendung zur Beseitigung von Verstopfungen muss das Produkt einen 45-Grad-Win-

kel zur Toilettenwand wahren, um die Abdichtung zu optimieren und Spritzer zu verhindern.
	� Richten Sie den Druckstrahl nicht auf Mund, Nase oder Augen. Andernfalls können Ver-

letzungen auftreten.
	� Bei der Verwendung durch Minderjährige müssen Eltern diese beaufsichtigen und beim 

Umgang mit dem Produkt unterstützen.
	� Wenn eine Toilette nur teilweise verstopft ist, geben Sie weiteres Toilettenpapier hinein, 

damit sie vollständig verstopft ist und Sie bessere Ergebnisse mit dem Produkt erzielen.
	� Tauchen Sie die Düse des Produktes vollständig in das Wasser, um die Wirksamkeit zu 

maximieren.
	� Wenn Sie das Produkt zum Entstopfen von Toiletten verwenden, sollten Sie es zur Vermei-

dung von Spritzern mit Folie abdecken.
	� Beschränken Sie die Verwendung auf 10-mal, um Schäden zu vermeiden. Lassen Sie das 

Produkt vor der erneuten Nutzung mindestens 30 Minuten lang trocknen.
	� Wenn Sie einen Druckkolben an einem Waschbecken mit Überlauf verwenden, dichten Sie 

das Überlaufloch mit einem feuchten Tuch oder Klebeband ab, um sicherzustellen, dass 
der volle Druck zur Beseitigung der Verstopfung eingesetzt wird, und um zu verhindern, 
dass beim Beseitigen von Verstopfungen Wasser verspritzt.

6 Produktübersicht
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1	 Abnehmbare Druckstange
2	 Druckreiniger
3	 Barometer
4	 Luftablassknopf

5	 Spülbecken-Aufsatz
6	 Bodenabfluss-Aufsatz
7	 Waschbecken-Aufsatz
8	 Produkthalterung

9	 Wandler
10	Toiletten-Aufsatz
11	 Gummierter Sockel

7 Bedienung

	� In älteren Häusern mit alternden Rohren sollten Sie das System mehrmals mit 
geringerem Luftdruck bearbeiten, damit keine Schäden auftreten.

1.	 Wählen Sie je nach Anwendung den geeigneten Aufsatz:

Aufsatz Anwendung

Spülbecken-Auf-
satz

	� Passt den Druckreiniger für eine sichere Abde-
ckung an Abflüsse einer Küchenspüle an.

Bodenab-
fluss-Aufsatz

	� Ermöglicht dem Druckreiniger das Abdichten von 
Bodenabflüssen.

Waschbe-
cken-Aufsatz 	� Passt den Druckreiniger an Waschbecken an.

Toiletten-Aufsatz 	� Ermöglicht dem Druckreiniger die sichere Abdich-
tung in Toilettenabflüssen.

 Bedienungsanleitung
Druckreiniger
Best.-Nr. 3394188

1 Bedienungsanleitung zum Herunterladen
Verwenden Sie den Link www.conrad.com/downloads (oder scannen Sie den QR-Code), um 
die komplette Bedienungsanleitung herunterzuladen (oder neue/aktuelle Versionen, wenn ver-
fügbar). Folgen Sie den Anweisungen auf der Webseite.

2 Bestimmungsgemäße Verwendung
Bei diesem Produkt handelt es sich um einen Hochdruckreiniger. Er dient der Beseitigung von 
Verstopfungen in Rohren von Toiletten, Spülbecken, Waschbecken und ähnlichem.
Sollten Sie das Produkt für andere als die genannten Zwecke verwenden, kann das Produkt 
beschädigt werden. Eine unsachgemäße Verwendung kann zu weiteren Gefahren führen.
Das Produkt entspricht den gesetzlichen Vorgaben und erfüllt sämtliche der nationalen und eu-
ropäischen Vorschriften. Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie dieses Produkt 
nicht umbauen und/oder verändern.
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie sicher auf. 
Geben Sie das Produkt nur zusammen mit der Bedienungsanleitung an Dritte weiter.
Alle enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen 
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

3 Lieferumfang
	� Druckreiniger
	� Spülbecken-Aufsatz
	� Bodenabfluss-Aufsatz
	� Wandler
	� Waschbecken-Aufsatz

	� Toiletten-Aufsatz
	� Produkthalterung
	� Gummierter Sockel
	� Abnehmbare Druckstange
	� Bedienungsanleitung

4 Symbolerklärung
Die folgenden Symbole befinden sich am Produkt oder erscheinen im Text:

Dieses Symbol warnt vor Gefahren, die Verletzungen nach sich ziehen können.

5 Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und beachten Sie 
insbesondere die Sicherheitshinweise. Sollten Sie die in dieser Bedienungs-
anleitung aufgeführten Sicherheitshinweise und Informationen für einen ord-
nungsgemäßen Gebrauch nicht beachten, übernehmen wir keine Haftung für 
daraus resultierende Personen- oder Sachschäden. Darüber hinaus erlischt in 
solchen Fällen die Gewährleistung/Garantie.

5.1 Allgemeine Hinweise
	� Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.
	� Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht achtlos herumliegen. Dieses könnte anderenfalls für 

Kinder zu einem gefährlichen Spielzeug werden.
	� Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser Bedienungsanleitung nicht beantwortet wur-

den, wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst oder anderes Fachpersonal.
	� Lassen Sie Wartungs-, Änderungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von einer Fach-

kraft bzw. einer zugelassenen Fachwerkstatt ausführen.
5.2 Handhabung

	� Gehen Sie stets vorsichtig mit dem Produkt um. Stöße, Schläge oder sogar das Herunter-
fallen aus geringer Höhe können das Produkt beschädigen.

5.3 Betriebsumgebung
	� Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.
	� Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, starken Stößen, Dämpfen und Lö-

sungsmitteln.
	� Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.

5.4 Bedienung
	� Sollten Sie Zweifel im Hinblick auf Betrieb, Sicherheit oder Anschlussweise des Produkts 

haben, wenden Sie sich an einen Fachmann.
	� Sollte kein sicherer Betrieb mehr möglich sein, nehmen Sie das Produkt außer Betrieb und 

schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Versuchen Sie NICHT, das Produkt 
selbst zu reparieren. Der sichere Betrieb ist nicht mehr gewährleistet, wenn das Produkt:

	– sichtbare Schäden aufweist,
	– nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert,
	– über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen aufbewahrt 

wurde oder
	– erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.



Wandler

	� Verbindet den Druckreiniger für Kompatibilität mit 
verschiedenen Abflussarten mit unterschiedlichen 
Aufsätzen.

	� Gewährleistet eine sichere Anbringung zur 
Wahrung des Drucks bei Verwendung mit verschie-
denen Aufsätzen.

2.	 Bringen Sie die abnehmbare Druckstange (1) an der Oberseite des Druckreinigers (2) an.
3.	 Bringen Sie den gummierten Sockel (11) an der Unterseite des Druckreinigers (2) an.
4.	 Platzieren Sie Ihre Fuße auf dem gummierten Sockel (11) und halten Sie den Druckreiniger 

(2) in einer stabilen aufrechten Position.
5.	 Bewegen Sie die abnehmbare Druckstange (1) hoch und runter, um den Luftdruck erzeu-

gen. Beachten Sie den empfohlenen Luftdruck (siehe „Technische Daten“).
	Æ Der erzeugte Luftdruck wird am Barometer (3) angezeigt.

6.	 Entfernen Sie den gummierten Sockel (11) vom Druckreiniger (2).
7.	 Verbinden Sie den gewählten Aufsatz an der Unterseite des Druckreinigers (2).
8.	 Platzieren Sie den Druckreiniger (2) über der Abflussöffnung, sodass der Aufsatz eine si-

chere Abdichtung erzeugt. 
9.	 Drücken Sie den Luftablassknopf (4) zum Lösen des Drucks im Abfluss.
10.	Entfernen Sie den Druckreiniger (2) aus der Abflussöffnung und prüfen Sie, ob die Verstop-

fung beseitigt ist. Fügen Sie bei Bedarf mehr Wasser hinzu und testen Sie den Abfluss. 
Wiederholen Sie den Vorgang bei Bedarf mehrmals.

8 Problemlösung
Problem Mögliche Ursache Vorgeschlagene Lösung

Das Produkt erzeugt 
keine Abdichtung am 
Abfluss.

Der Aufsatz ist nicht richtig am 
Produkt angebracht.

Entfernen Sie den Aufsatz 
und bringen Sie ihn wieder 
an.

Bei Verwendung der 
abnehmbaren Druckstan-
ge wird kein Druck 
aufgebaut.

Die abnehmbare Druckstange 
ist nicht richtig angeschlossen 
oder es kommt aufgrund eines 
beschädigten gummierten 
Sockels zu einem Leck.

Prüfen Sie die abnehmbare 
Druckstange und bringen 
Sie sie sicher an.

Die Verstopfung wird 
nach der ersten Anwen-
dung nicht beseitigt.

Es handelt sich um eine 
schwerwiegende Verstopfung.

Wiederholen Sie den Vor-
gang bei Bedarf mehrmals.

9 Reinigung und Pflege

Wichtig:
	– Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Reinigungsalkohol oder andere 
chemische Lösungsmittel. Diese können zu Schäden am Gehäuse und zu Fehlfunkti-
onen des Produkts führen.

	– Lösen Sie vor der Reinigung des gesamten Druck aus dem Produkt.

1.	 Entfernen Sie alle Aufsätze vom Produkt.
2.	 Reinigen Sie das Produkt und die Aufsätze mit einem leicht angefeuchteten Tuch.

10 Technische Daten
10.1 Empfohlener Luftdruck
Waschbecken................................ 2 bis 3 bar
Spülbecken.................................... 3 bis 4 bar
Toilette........................................... 4 bis 5 bar
Bodenabfluss................................. 5 bis 6 bar
Maximaler Luftdruck...................... 8 bar

10.2 Sonstiges
Abmessungen (B x L x H).............. 8 x 27 x 34 cm
Gewicht.......................................... ca. 1,05 kg

Dies ist eine Publikation der Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). Alle Rech-
te einschließlich Übersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z. B. Fotokopie, Mikroverfilmung, oder die Erfassung 
in elektronischen Datenverarbeitungsanlagen, bedürfen der schriftlichen Genehmigung des Herausgebers. Nachdruck, 
auch auszugsweise, verboten. Die Publikation entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung.
Copyright 2025 by Conrad Electronic SE.� *3394188_v2_0925_02_PING_mh_de



5.5 Product
	� If used to clear toilet blockages, the product needs to maintain a 45° angle with the toilet 

wall to optimise the seal and prevent splashback.
	� Do not direct the pressure jet toward the mouth, nose, ears, or eyes to avoid injury.
	� When using with minors, ensure parents supervise and assist with the product.
	� If a toilet is partially blocked, add more toilet paper to fully clog it for better results with the 

product.
	� Submerge the product’s nozzle fully in the blocked water to maximize effectiveness.
	� When using the product for unclogging toilets, it is recommended to cover it with film to 

avoid splashing.
	� Limit the use to no more than 10 times to prevent damage. Allow the product to dry for at 

least 30 minutes before reuse.
	� When using a pressurized plunger on a sink with an overflow, seal the overflow hole tightly 

with a damp cloth or tape to make sure the full pressure goes into clearing the blockage, 
and prevent potential water spray when clearing blockages.

6 Product overview
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1	 Removable push rod
2	 Toilet plunger
3	 Barometer
4	 Air release button

5	 Sink plug
6	 Floor drain plug
7	 Washbasin plug
8	 Main body holder

9	 Converter
10	Toilet plug
11	 Rubber base

7 Operation
	� In old houses with aging pipes, dredge the system multiple times with a lower air 

pressure to avoid damage.

1.	 Select the suitable attachment depending on the required application:

Attachment Application

Sink plug 	� Fits the toilet plunger into kitchen sink drains for a 
secure seal.

Floor drain plug 	� Connects to the toilet plunger to seal floor drains.

Washbasin plug 	� Adapts the toilet plunger for bathroom sink or 
washbasin drains.

Toilet plug 	� Attaches to the toilet plunger to create a tight seal 
in toilet drains.

Converter

	� Links the toilet plunger to various plugs for compat-
ibility across drain types.

	� Ensures a secure fit to maintain pressure during 
use with different plugs.

 Operating Instructions
Toilet Plunger
Item No. 3394188

1 Operating Instructions for download
Use the link www.conrad.com/downloads (alternatively scan the QR code) to download the 
complete operating instructions (or new/current versions if available). Follow the instructions 
on the web page.

2 Intended use
This product is a high pressure plunger. It is intended to clear blocking pipes in toilets, sinks, 
kitchen sinks and other pipes.
If you use the product for purposes other than those described, the product may be damaged. 
Improper use can result in other hazards.
The product complies with the statutory national and European requirements. For safety and 
approval purposes, you must not rebuild and/or modify the product.
Read the operating instructions carefully and store them in a safe place. Make this product 
available to third parties only together with the operating instructions.
All company names and product names are trademarks of their respective owners. All rights 
reserved.

3 Delivery content
	� Toilet plunger
	� Sink plug
	� Floor drain plug
	� Converter
	� Washbasin plug

	� Toilet plug
	� Main body holder
	� Rubber base
	� Removable push rod
	� Operating instructions

4 Description of symbols
The following symbols are on the product or are used in the text:

The symbol warns of hazards that can lead to personal injury.

5 Safety instructions
Read the operating instructions carefully and especially observe the safety 
information. If you do not follow the safety instructions and information on 
proper handling in this manual, we assume no liability for any resulting per-
sonal injury or damage to property. Such cases will invalidate the warranty/
guarantee.

5.1 General information
	� The product is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
	� Do not leave packaging material lying around carelessly. This may become dangerous 

playing material for children.
	� If you have questions which remain unanswered by these operating instructions, contact 

our technical support service or other technical personnel.
	� Maintenance, modifications and repairs must only be completed by a technician or an au-

thorised repair centre.

5.2 Handling
	� Please handle the product carefully. Jolts, impacts or a fall even from a low height can 

damage the product.

5.3 Operating environment
	� Do not place the product under any mechanical stress.
	� Protect the product from extreme temperatures, strong jolts, steam and solvents.
	� Protect the product from direct sunlight.

5.4 Operation
	� Consult an expert when in doubt about the operation, safety or connection of the product.
	� If it is no longer possible to operate the product safely, take it out of operation and protect 

it from any accidental use. DO NOT attempt to repair the product yourself. Safe operation 
can no longer be guaranteed if the product:

	– is visibly damaged,
	– is no longer working properly,
	– has been stored for extended periods in poor ambient conditions or
	– has been subjected to any serious transport-related stresses.



2.	 Attach the removable push rod (1) to the top of the toilet plunger (2).
3.	 Attach the rubber base (11) to the bottom part of the toilet plunger (2).
4.	 Place your feet onto the rubber base (11) and keep the toilet plunger (2) in a stable upright 

position.
5.	 Pull the removable push rod (1) up and down to create the air pressure. Refer to the recom-

mended air pressure (see “Technical data”).
	Æ The created air pressure is shown on the barometer (3).

6.	 Remove the rubber base (11) from the toilet plunger (2).
7.	 Connect the selected attachment to the bottom part of the toilet plunger (2).
8.	 Place the toilet plunger (2) over the drain opening, ensuring the plug creates a tight seal. 
9.	 Press the air release button (4) to release the pressure into the drain.
10.	Remove the toilet plunger (2) from the drain opening and check if the clog is cleared. Add 

more water if needed and test the drain. Repeat the process several times if necessary.

8 Troubleshooting
Problem Possible cause Suggested solution
The product does not 
create a seal on the 
drain.

The attachment is not properly 
attached to the product.

Detach and reattach the 
attachment.

No pressure is built when 
using the removable 
push rod.

The removable push rod is not 
securely connected or there 
is a leak due to a damaged 
rubber base.

Check and firmly reattach 
the removable push rod.

The blockage is not 
cleared after the first 
application.

The blockage is severe. Repeat the process several 
times if necessary.

9 Cleaning and care
Important:

	– Do not use aggressive cleaning agents, rubbing alcohol or other chemical solutions. 
They damage the housing and can cause the product to malfunction.

	– Release all pressure from the product before cleaning.

1.	 Remove all attachments from the product.
2.	 Clean the product and the attachments with a slightly damp cloth.

10 Technical data
10.1 Recommended air pressure
Washbasin..................................... 2 to 3 bar
Sink................................................ 3 to 4 bar
Toilet.............................................. 4 to 5 bar
Floor drain..................................... 5 to 6 bar
Maximum air pressure................... 8 bar

10.2 Other
Dimensions (W x L x H)................. 8 x 27 x 34 cm
Weight........................................... approx. 1.05 kg

This is a publication by Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). All rights in-
cluding translation reserved. Reproduction by any method, e.g. photocopy, microfilming, or the capture in electronic data 
processing systems require the prior written approval by the editor. Reprinting, also in part, is prohibited. This publication 
represents the technical status at the time of printing.
Copyright 2025 by Conrad Electronic SE.	  	 *3394188_v2_0925_02_PING_mh_en



5.5 Produit
	� Si le produit est utilisé pour déboucher les toilettes, il doit maintenir un angle de 45° avec la 

paroi des toilettes afin d'optimiser l'étanchéité et d'éviter les éclaboussures.
	� Ne dirigez pas le jet de pression vers la bouche, le nez, les oreilles ou les yeux afin d'éviter 

toute blessure.
	� En cas d'utilisation par des mineurs, les parents doivent superviser et aider à manipuler 

le produit.
	� Si les toilettes sont partiellement bouchées, ajoutez du papier hygiénique pour les boucher 

complètement afin d'obtenir de meilleurs résultats avec le produit.
	� Immergez complètement la buse du produit dans l'eau bloquée pour maximiser l'efficacité.
	� Lorsque le produit est utilisé pour déboucher les toilettes, il est recommandé de le recouvrir 

d'un film afin d'éviter les éclaboussures.
	� Utilisez le produit 10 fois au maximum afin d'éviter tout dommage. Laisser sécher le produit 

pendant au moins 30 minutes avant de le réutiliser.
	� Si vous utilisez un piston à pression sur un lavabo à trop-plein, bouchez le trou du trop-plein 

avec un chiffon humide ou du ruban adhésif pour vous assurer que la pleine pression est 
utilisée pour éliminer l’obstruction et pour éviter les éclaboussures d’eau lors de l’élimina-
tion des obstructions.

6 Aperçu du produit
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1	 Tige de poussée amovible
2	 Débouchoir pour toilettes
3	 Baromètre
4	 Bouton de libération de 

l'air

5	 Bouchon d'évier
6	 Bouchon de vidange du 

plancher
7	 Bouchon de lavabo
8	 Support du corps principal

9	 Convertisseur
10	Bouchon de toilette
11	 Socle en caoutchouc

7 Fonctionnement

	� Dans les vieilles maisons avec des canalisations vieillissantes, drainez le système 
plusieurs fois avec une pression d'air plus faible afin d'éviter les dommages.

1.	 Sélectionnez l'accessoire approprié en fonction de l'application requise :

Accessoires Application

Bouchon d'évier
	� S'adapte au débouchoir pour toilettes dans les ca-

nalisations d'évier de cuisine pour une étanchéité 
parfaite.

Bouchon de 
vidange du 
plancher

	� Il doit être raccordé au débouchoir pour toilettes 
pour sceller les siphons de sol.

Bouchon de 
lavabo

	� Permet d’adapter le débouchoir pour toilettes aux 
canalisations d'évier ou de lavabo de la salle de 
bains.

Bouchon de 
toilette

	� Se fixe sur le débouchoir pour toilettes pour 
créer un joint étanche dans les canalisations des 
toilettes.

Convertisseur

	� Permet de relier le débouchoir à différents bou-
chons pour une compatibilité avec tous les types 
de canalisations.

	� Garantit un ajustement sûr pour maintenir la pres-
sion pendant l'utilisation de différents bouchons.

 Mode d’emploi
Débouchoir pour toilettes
N° de commande 3394188

1 Mode d’emploi à télécharger
Utilisez le lien www.conrad.com/downloads (ou scannez le code QR) pour télécharger le mode 
d’emploi complet (ou les versions nouvelles/actuelles, le cas échéant). Respectez les instruc-
tions indiquées sur la page Web.

2 Utilisation prévue
Ce produit est un débouchoir à haute pression. Il est destiné à dégager les canalisations obs-
truées dans les toilettes, les éviers, les éviers de cuisine et autres canalisations.
Toute utilisation à des fins autres que celles décrites pourrait endommager le produit. Une 
mauvaise utilisation vous expose à d’autres risques.
Ce produit est conforme aux exigences nationales et européennes en vigueur. Pour des raisons 
de sécurité et d’homologation, toute restructuration et/ou modification du produit est interdite.
Lisez attentivement les instructions du mode d’emploi et conservez ce dernier dans un endroit 
sûr. Ne mettez ce produit à la disposition de tiers qu’avec son mode d’emploi.
Tous les noms d’entreprises et appellations de produits sont des marques commerciales de 
leurs propriétaires respectifs. Tous droits réservés.

3 Contenu de l'emballage
	� Débouchoir pour toilettes
	� Bouchon d'évier
	� Bouchon de vidange du plancher
	� Convertisseur
	� Bouchon de lavabo

	� Bouchon de toilette
	� Support du corps principal
	� Socle en caoutchouc
	� Tige de poussée amovible
	� Mode d’emploi

4 Description des symboles
Les symboles suivants figurent sur le produit ou sont utilisés dans le texte :

Le symbole met en garde contre les dangers pouvant entraîner des blessures cor-
porelles.

5 Consignes de sécurité
Lisez attentivement le mode d’emploi et respectez en particulier les consignes 
de sécurité. Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages corpo-
rels ou matériels résultant du non-respect des consignes de sécurité et des 
informations relatives à la manipulation correcte contenues dans ce manuel. 
De tels cas entraînent l’annulation de la garantie.

5.1 Informations générales
	� Le produit n’est pas un jouet. Il doit rester hors de portée des enfants et des animaux 

domestiques.
	� Ne laissez pas traîner le matériel d’emballage. Celui-ci peut se révéler dangereux si des 

enfants le prennent pour un jouet.
	� Si vous avez des questions dont la réponse ne figure pas dans ce mode d’emploi, contac-

tez notre service d'assistance technique ou tout autre personnel technique.
	� L’entretien, les modifications et les réparations doivent être effectués uniquement par un 

technicien ou un centre de réparation agréé.

5.2 Manipulation
	� Manipulez le produit avec précaution. Des secousses, des chocs ou une chute, même de 

faible hauteur, peuvent endommager le produit.

5.3 Conditions environnementales de fonctionnement
	� N’exposez pas le produit à des contraintes mécaniques.
	� Protégez l'appareil des températures extrêmes, des chocs violents, de la vapeur et des 

solvants.
	� Protégez le produit de la lumière directe du soleil.

5.4 Fonctionnement
	� En cas de doute sur l’utilisation, les mesures de sécurité ou le branchement de ce produit, 

consultez un expert.
	� Si une utilisation du produit en toute sécurité n'est plus possible, arrêtez de l’utiliser et pro-

tégez-le de toute utilisation accidentelle. N'essayez PAS de réparer le produit vous-même. 
Un fonctionnement sûr ne peut plus être garanti si le produit :

	– est visiblement endommagé,
	– ne fonctionne plus correctement,
	– a été stocké pendant une période prolongée dans des conditions défavorables ou
	– a été transporté dans des conditions très rudes.



2.	 Fixez la tige de poussée amovible (1) au sommet du débouchoir pour toilettes (2).
3.	 Fixez la base en caoutchouc (11) à la partie inférieure du débouchoir pour toilettes (2).
4.	 Placez vos pieds sur la base en caoutchouc (11) et maintenez le débouchoir pour toilettes 

(2) en position verticale stable.
5.	 Tirez la tige de poussée amovible (1) vers le haut et vers le bas pour créer la pression 

d'air. Référez-vous à la pression d'air recommandée (voir « Caractéristiques techniques »).
	Æ La pression atmosphérique créée est indiquée sur le baromètre (3).

6.	 Retirez la base en caoutchouc (11) du débouchoir pour toilettes (2).
7.	 Connecter l'accessoire choisi à la partie inférieure du débouchoir pour toilettes (2).
8.	 Placez le débouchoir pour toilettes (2) sur l'orifice de vidange, en veillant à ce que le bou-

chon crée un joint étanche. 
9.	 Appuyez sur le bouton de libération de l’air (4) pour relâcher la pression dans la canali-

sation.
10.	Retirez le débouchoir pour toilettes (2) de l'orifice d'évacuation et vérifiez si le blocage 

est éliminé. Ajouter de l'eau si nécessaire et tester la canalisation. Répéter l'opération 
plusieurs fois si nécessaire.

8 Dépannage
Problème Causes possibles Solution suggérée

Le produit ne crée pas 
de joint sur la canali-
sation.

L'accessoire n'est pas correc-
tement fixé au produit.

Détachez et fixez à nouveau 
l'accessoire.

Aucune pression 
n'est exercée lors de 
l'utilisation de la tige de 
poussée amovible.

La tige de poussée amovible 
n'est pas bien fixée ou il y a 
une fuite due à une base en 
caoutchouc endommagée.

Vérifiez et fixez ferme-
ment la tige de poussée 
amovible.

Le blocage n'est pas 
éliminé après la première 
application.

Le blocage est important. Répéter l'opération plu-
sieurs fois si nécessaire.

9 Nettoyage et entretien

Important :
	– N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, de solutions à base d’alcool ou tout 
autre solvant chimique. Ils peuvent endommager le boîtier et provoquer un dysfonc-
tionnement du produit.

	– Libérez toute pression sur le produit avant de le nettoyer.

1.	 Retirez tous les accessoires du produit.
2.	 Nettoyez le produit et les accessoires avec un chiffon légèrement humide.

10 Caractéristiques techniques
10.1 Pression d’air recommandée
Lavabo........................................... 2 à 3 bars
Évier.............................................. 3 à 4 bars
Toilette........................................... 4 à 5 bars
Siphon de sol................................. 5 à 6 bars
Pression d’air maximale................ 8 bars

10.2 Autre
Dimensions (L x L x H).................. 8 x 27 x 34 cm
Poids.............................................. env. 1,05 kg

Ceci est une publication de Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). Tous droits 
réservés, y compris de traduction. Toute reproduction, quelle qu‘elle soit (p. ex. photocopie, microfilm, saisie dans des 
installations de traitement de données) nécessite une autorisation écrite de l‘éditeur. Il est interdit de le réimprimer, même 
par extraits. Cette publication correspond au niveau technique du moment de la mise sous presse.
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5.5 Product
	� Als het product wordt gebruikt om toiletverstoppingen op te lossen, moet het een hoek 

van 45° maken met de toiletwand om de afdichting te optimaliseren en terugspatten te 
voorkomen.

	� Richt de drukstraal niet op de mond, neus, oren of ogen om letsel te voorkomen.
	� Bij gebruik door minderjarigen moeten de ouders toezicht houden en helpen met het pro-

duct.
	� Als een toilet gedeeltelijk verstopt is, voeg dan meer toiletpapier toe om het volledig te 

verstoppen voor betere resultaten met het product.
	� Dompel het mondstuk van het product volledig onder in het verstopte water voor maximale 

doeltreffendheid.
	� Als u het product gebruikt om toiletten te ontstoppen, is het aan te raden om het af te 

dekken met folie om spatten te voorkomen.
	� Beperk het gebruik tot maximaal 10 keer om schade te voorkomen. Laat het product min-

stens 30 minuten drogen voor hergebruik.
	� Als u een hogedruk plunjer gebruikt op een overloopbekken, sluit het overloopgat dan af 

met een vochtige doek of tape om ervoor te zorgen dat de volledige druk wordt gebruikt om 
de verstopping te verwijderen en om te voorkomen dat er water opspat bij het verwijderen 
van verstoppingen.

6 Productoverzicht
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1	 Verwijderbare duwstang
2	 Toiletplunjer
3	 Barometer
4	 Ontluchtingsknop

5	 Wastafelplug
6	 Vloerafvoerplug
7	 Wasbakplug
8	 Hoofdhouder

9	 Omzetter
10	Toiletplug
11	 Rubberen basis

7 Bediening

	� In oude huizen met verouderde leidingen moet het systeem meerdere keren worden 
uitgebaggerd met een lagere luchtdruk om schade te voorkomen.

1.	 Kies het geschikte opzetstuk afhankelijk van de gewenste toepassing:

Opzetstuk Toepassing

Wastafelplug 	� Past op de toiletplunjer in de afvoer van de goot-
steen voor een goede afdichting.

Vloerafvoerplug 	� Sluit aan op de toiletplunjer om vloerafvoeren af 
te dichten.

Wasbakplug 	� Past de toiletplunjer aan op gootsteen- of wastafel-
afvoeren in de badkamer.

Toiletplug 	� Wordt bevestigd aan de toiletplunjer om een goede 
afdichting te creëren in toiletafvoeren.

Omzetter

	� Koppelt de toiletplunjer aan verschillende pluggen 
voor compatibiliteit met verschillende soorten 
afvoeren.

	� Zorgt voor een stevige pasvorm om druk te behou-
den tijdens gebruik met verschillende pluggen.

 Gebruiksaanwijzing
Toiletplunjer
Bestelnr. 3394188

1 Gebruiksaanwijzingen voor download
Gebruik de link www.conrad.com/downloads (of scan de QR-code) om de volledige gebruiks-
aanwijzingen te downloaden (of nieuwe/huidige versies indien beschikbaar). Volg de instructies 
op de webpagina.

2 Beoogd gebruik
Dit product is een hogedrukplunjer. Het is bedoeld om verstopte leidingen in toiletten, gootste-
nen, keukengootstenen en andere leidingen vrij te maken.
Het product kan beschadigd raken als het wordt gebruikt voor andere doeleinden dan hierbo-
ven beschreven. Oneigenlijk gebruik kan tot gevaarlijke situaties leiden.
Het product is voldoet aan de nationale en Europese wettelijke voorschriften. Om veiligheids- 
en goedkeuringsredenen mag u niets aan dit product veranderen.
Lees de gebruiksaanwijzing goed door en bewaar deze op een veilige plek. Het product mag 
alleen samen met de gebruiksaanwijzing aan derden worden doorgegeven.
Alle bedrijfs- en productnamen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren. Alle rechten 
voorbehouden.

3 Leveringsomvang
	� Toiletplunjer
	� Wastafelplug
	� Vloerafvoerplug
	� Omzetter
	� Wasbakplug

	� Toiletplug
	� Hoofdhouder
	� Rubberen basis
	� Verwijderbare duwstang
	� Gebruiksaanwijzing

4 Beschrijving van de symbolen
De volgende symbolen staan op het product of worden gebruikt in de tekst:

Dit symbool waarschuwt voor gevaren die tot persoonlijk letsel kunnen leiden.

5 Veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en neem vooral de veiligheids-
informatie in acht. Indien de veiligheidsinstructies en de aanwijzingen voor 
een juiste bediening in deze gebruiksaanwijzing niet worden opgevolgd, aan-
vaarden wij geen verantwoordelijkheid voor hieruit resulterend persoonlijk 
letsel of materiële schade. In dergelijke gevallen vervalt de aansprakelijkheid/
garantie.

5.1 Algemene informatie
	� Het artikel is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kinderen en huisdieren.
	� Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren. Dit kan voor kinderen gevaarlijk 

speelgoed worden.
	� Als u nog vragen hebt die niet door deze gebruiksaanwijzing worden beantwoord, kunt u 

contact opnemen met onze technische dienst of ander technisch personeel.
	� Onderhoud, aanpassingen en reparaties mogen alleen uitgevoerd worden door een tech-

nicus of een daartoe bevoegd servicecentrum.

5.2 Omgang
	� Behandel het product met zorg. Schokken, stoten of zelfs een val van geringe hoogte 

kunnen het product beschadigen.

5.3 Bedrijfsomgeving
	� Stel het product niet aan mechanische spanning bloot.
	� Bescherm het product tegen extreme temperaturen, harde klappen, stoom en oplosmid-

delen.
	� Bescherm het product tegen direct zonlicht.

5.4 Bediening
	� Neem contact op met een deskundige wanneer u twijfelt over de bediening, veiligheid of 

aansluiting van het product.
	� Als het product niet langer veilig gebruikt kan worden, stel het dan buiten bedrijf en zorg 

ervoor dat niemand het per ongeluk kan gebruiken. Probeer het product NIET zelf te repa-
reren. Veilig gebruik kan niet langer worden gegarandeerd als het product:

	– zichtbaar is beschadigd,
	– niet meer naar behoren werkt,
	– gedurende een langere periode onder slechte omstandigheden is opgeslagen of
	– onderhevig is geweest aan ernstige transportbelasting.



2.	 Bevestig de verwijderbare duwstang (1) aan de bovenkant van de toiletplunjer (2).
3.	 Bevestig de rubberen voet (11) aan de onderkant van de toiletplunjer (2).
4.	 Plaats uw voeten op de rubberen voet (11) en houd de toiletpot (2) stabiel rechtop.
5.	 Trek de verwijderbare duwstang (1) op en neer om de luchtdruk te creëren. Raadpleeg de 

aanbevolen luchtdruk (zie “Technische gegevens”).
	Æ De gecreëerde luchtdruk wordt weergegeven op de barometer (3).

6.	 Verwijder de rubberen voet (11) van de toiletplunjer (2).
7.	 Sluit het gekozen opzetstuk aan op het onderste deel van de toiletplunjer (2).
8.	 Plaats de toiletplunjer (2) over de afvoeropening en zorg ervoor dat de plug goed afsluit. 
9.	 Druk op de ontluchtingsknop (4) om de druk in de afvoer te laten ontsnappen.
10.	Haal de toiletplunjer (2) uit de afvoeropening en controleer of de verstopping is verhol-

pen. Voeg indien nodig meer water toe en test de afvoer. Herhaal het proces indien nodig 
meerdere keren.

8 Probleemoplossing
Probleem Mogelijke oorzaak Aanbevolen oplossing

Het product sluit de 
afvoer niet af.

Het opzetstuk is niet goed op 
het product bevestigd.

Maak het opzetstuk los en 
weer vast.

Er wordt geen druk opge-
bouwd bij gebruik van de 
afneembare duwstang.

De afneembare duwstang is 
niet goed aangesloten of er is 
een lek door een beschadigde 
rubberen basis.

Controleer en bevestig 
de afneembare duwstang 
opnieuw.

De verstopping is niet 
verholpen na de eerste 
toepassing.

De verstopping is ernstig. Herhaal het proces indien 
nodig meerdere keren.

9 Reiniging en onderhoud

Belangrijk:
	– Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, ontsmettingsalcohol of andere che-
mische oplossingen. Ze beschadigen de behuizing en kunnen een storing aan het 
product veroorzaken.

	– Laat alle druk van het product voordat u het reinigt.

1.	 Verwijder alle opzetstukken van het product.
2.	 Reinig het product en de opzetstukken met een licht vochtige doek.

10 Technische gegevens
10.1 Aanbevolen luchtdruk
Wastafel ........................................ 2 tot 3 bar
Gootsteen...................................... 3 tot 4 bar
Toilet.............................................. 4 tot 5 bar
Vloerafvoer.................................... 5 tot 6 bar
Maximale luchtdruk........................ 8 bar

10.2 Overige
Afmetingen (B x L x H).................. 8 x 27 x 34 cm
Gewicht.......................................... ong. 1,05 kg
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